
  NOTA: - Eseguire le operazioni con molta attenzione per non graffiare o scheggiare il vetro.
- 1 - Disporre la lampada sul piano in posizione eretta.
- 2 - Collocare il vetro diffusore.Il bollino di riferimento,attaccato al vetro,deve corrispondere con la graffa di 

appoggio.
- 3 - Inserire l’asta superiore “G” e fissarla agendo sul pomello “P”.
- 4 - Avvitare le viti in plastica “J” ,senza stringere eccessivamente. 
- 5 - Inserire la lampadina e collegare l’apparecchio alla presa.

   NOTE: - Take great care to avoid scratching or chipping the glass when carrying out the operations 
below.

- 1 - Place the luminaire upright on the plane.
- 2 - Set the glass diffuser as shown in the drawing.The reference mark,attached on the glass,must 

correspond to the support stable.
- 3 - Fit and fix the higher pole “G”,acting on the knob “P”:
- 4 - Tighten the plastic screws “J”, to avoid screwing too much.
- 5 - Fit the bulb and join the apparatus on the power tap.

    ATTENTION: - Effectuer les operations avec précaution pour ne pas rayer ni ébrécher la verrerie
- 1 - Placer la lampe en position debout.
- 2 - Positionner la verrerie comme indiqué dans le dessin.La marque attachée sur la lampe doit 

correspondre à l’agrafe de support.
- 3 - Introduire et fixer la hampe supérieure “G”,en agent sur la poignée “P”.
- 4 - Visser les vis en plastique “J”, sans les serrer excessivement.
- 5 - Visser l’ampoule et brancher l’appareil.

   HINWEIS: - Mit grosster sorgfalt vorgehen,um das zerkratzen des Glases zu vermeiden.
- 1 - Die Leuchte auf den Boden stellen.
- 2 - Das Glas, wie oben erklart, aufstellen.Die Marke auf dem Glas, muss ans Stutzeriemenschloss 

ausgerichtet sein.
- 3 - Die ober Stange “G” stecken.Den Knauf drehen und die Stange befestigen”P”.
- 4 - Die kunststoffen Schraube “J” befestigen, ohne zuviel anziehen.
- 5 - Die Lampe einsetzen und den Apparat an der Steckdose verbinden.

   NOTA: - Effectuar las operactiones con mucha atencion para no rayar ni romper el cristal.
- 1 - Colocar la làmpara en posiciòn recta sobre el piso.
- 2 - Posicionar el difusor como indicado en el dibujo - la etiqueta de referencia encolada en el cristal, debe 

corresponder a la grapa de sostén.
- 3 - Insertar la asta superior “G” y fijarla atornillando el pomo “P”.
- 4 - Atornillar los tornillos de plàstica “J” sin apretarlos excesivamente.
- 5 - Insertar la bombilla y conectar l’aparato a el enchufe.

LINDA TR & DIANE TR    max 1x250 W - AL E27                 max 1x150 W - K E27  
LINDA T 1 & DIANE T 1   max 1x150 W - AL E27                 max 1x100 W - K E27
LINDA T 2 & DIANE T2/T3   max 1x100 W - AL E27             max 1x 60 W - K E27  
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LINDA TR & DIANE TR           max 1x150 W -120V type A-21  
LINDA T 1 & DIANE T 1        max 1x100 W-120V type A-19
LINDA T 2 & DIANE T 2/T3   max 1x60  W-120V type A-19
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